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This article examines linguocultural and linguistic research on the Kashubian substra-
tum, drawing on materials collected by Russian scholars, primarily those affiliated with Saint
Petersburg academic institutions, from the nineteenth to the twenty-first centuries. These
materials, derived from recordings of native speakers’ oral speech as well as from written,
lexicographic, and ethnographic sources, constitute an invaluable empirical foundation for the
study of Kashubian. The article offers an extensive review of the history of Kashubian studies
within Slavic scholarship, situating this tradition within the broader development of Sla-
vistics. In addition to linguistic data, the paper addresses cultural and extralinguistic issues
related to contemporary Kashubia as a northern Polish (Baltic) Slavic periphery. Based on the
authors’ own fieldwork in the Kashubian region and a critical analysis of the contributions of
Russian linguists, the study seeks to re-evaluate and update key issues concerning Kashubian
as a Slavic microlanguage and the Kashubians as a microethnos. Particular attention is paid
to the current state of Kashubian studies and to the present ethnolinguistic situation of the re-
gion. The findings presented in the article contribute to a more nuanced understanding of Ka-
shubian linguistic and cultural dynamics and are intended as a substantive addition to Slavic
studies in the twenty-first century.
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1. Introduction

The Kashubians and the Kashubian language constitute a distinctive lin-
guocultural phenomenon that remains insufficiently studied and described
to this day. Despite the relatively small size of this Slavic ethnic group inha-
biting northern Poland, Kashubia has long attracted and continues to attract
sustained scholarly interest within Slavic studies.

This article offers a historical overview of research on the Kashubian lan-
guage within Russian Slavic scholarship from the 19th century to the present.
It seeks to chronologically systematise the principal stages of this research
tradition, highlighting the contributions of Russian scholars and assessing
their significance for Slavic studies as a whole. Particular emphasis is placed
on the role of Saint Petersburg Slavists, whose work has played a decisive
part in shaping Russian and international scholarly understanding of both
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the historical and contemporary linguocultural context in Kashubia. The his-
torical review also addresses the current state of the Slavic microethnic
group under consideration and offers an analysis of Kashubian national self-
identification. This analysis draws on the works of Russian scholars of the
nineteenth century, the results of the authors’ field expeditions to Kashubia
conducted between 2005 and 2017, as well as the contributions and research
findings of other foreign Slavists who have worked in the region (Mastalerz-
Krystjariczuk 2019; Raina 2009, p. 137).

2. Material and theoretical research methods

The study draws on the works of leading Slavic scholars in Kashubian
studies, supplemented by the results of the authors’ field observations in the
Kashubian region of Poland. The Kashubian is the general terminological
name for the local dialects of a small West Slavic ethnos that has long lived
and lives in the northern part of the modern territory of Poland, on the shore
of the Baltic Sea (Polish Pomerania).

Throughout different historical periods, Kashubia belonged to Prussia,
Germany, and Poland. Despite these political changes, the Kashubians have
preserved their language and cultural identity (compared, for instance, with
the Polabians). However, contemporary sociolinguistic developments indi-
cate a growing prevalence of Polish—Kashubian bilingualism among
younger generations (Lavrovsky 1879, p. 2; Treder 1999, p. 5).

Currently, the Kashubian ethnic group numbers from 10 to 50 or even
more than 100 thousand people (Treder 1999, p. 5; Skorwid 2009, p. 417). Es-
timates of the Kashubian population vary considerably. For example, the
Russian scholar Alexander Hilferding cited a figure of “200 thousand peop-
le, perhaps somewhat more”. On the one hand, such variation in population
estimates may be explained by a decline in the number of Kashubians over
the past century and a half and by their assimilation into the Polish macro-
ethnos. On the other hand, according to the 2011 National Census, 228 thou-
sand individuals stated their Kashubian national or ethnic affiliation. Of the-
se, approximately 16 thousand identified Kashubian as their primary identi-
ty, while several thousand reported a dual identification, as the Census per-
mitted the indication of two nationalities in combinations such as ‘Pole, Ka-
shubian” and “‘Pole, Goral” (Raina 2009, p. 137; Semenova 2010).

Many representatives of this bilingual and bi-national population iden-
tify themselves both as Poles and Kashubians, particularly in areas located
near major northern Polish cities such as Gdarisk, Gdynia, and Swinouijécie.
The linguistic factor remains important as a sign of ethnic self-identification,
which is based on the language proficiency, i.e. ‘language property’. During
our field research in Kashubia, we observed specific extralinguistic interac-
tional patterns. In situations of first contact or initial acquaintance, Kashu-
bians often address one another in Kashubian, thereby implicitly testing the
interlocutor’s degree of in-group affiliation or cultural familiarity. A switch
from Kashubian to Polish typically follows the initial exchange. We also en-
countered comparable reactions among our informants, for example: “Nie
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jestem Polakiem, jestem Kaszubiem” (“I'm not a Pole, I'm a Kashubian”) and en-
ding with “Polak, ale wtasnie Kaszub" (“I am a Pole, but more precisely a Ka-
shubian”), “ Jestem Polakiem kaszubskiego pochodzenia” (“I am a Pole of Kashubian
origin”), “Jestem Polkq, ale moj tato jest rodowitym Kaszubem... tak i ja tez jestem
jeszcze i Kaszubkq” (“I am Polish, but my father was Kashubian... so, I am also a
Kashubian”), etc.

Data obtained from our informants confirm the significance of what may
be termed the “blood” factor—that is, ethnic self-identification rooted in
ancestry, place of residence, or the residence of older family members and
ancestors —in shaping decisions concerning national self-determination and
identity choice. Moreover, informants’ responses were influenced not only
by individual self-identification, but also by the situational context of the in-
teraction, the exact formulation of the question, its perceived appropria-
teness, and the extent to which the objectives of the survey were clearly
communicated.

At the same time, it is important to note that, in most cases, the infor-
mants whom we interviewed about their national and ethnic affiliation du-
ring our field research in Kashubia articulated their views in descriptive
terms framed by binary oppositions such as ‘Kashubian—Pole’, “‘we —they’,
‘ours —theirs’, and ‘ours—someone else’s’. In doing so, they emphasised
their ethnicity as distinct and unique, while at the same time conceptualising
it as a subethnicity situated within the dominant Polish macroethnicity and
regarded as a natural and integral component of it in their national self-awa-
reness. In this context, the following observation by the Polish ethnographer
Aleksander Donek appears particularly noteworthy: “Zyje jeszcze lud kaszub-
ski, ten sam, ktéry od wiekéw zamieszkuje Pomorze i tak samo jak dawniej, tak i
dzisiaj uwaza, ze “co kaszubskie — to polskie” (The Kashubian people are still
alive, the same ones who have inhabited Pomerania for centuries and, just as
before, believe that “what is Kashubian is Polish”. At the same time, our
informants — native speakers of the Kashubian language and bearers of the
Kashubian traditions — often continued this saying int eh following way:
“...ale co jest polskie nie zawsze jest kaszubskie” (...but what is Polish is not always
Kashubian), which is a free interpretation of the well-known and precedent-
setting phrase by the Kashubian writer and linguist Florian Ceynowa:
“Kazdy Kaszub to Polak, ale nie kazdy Polak jest Kaszubem” (Every Kashubian is
Polish, but not every Pole is Kashubian.) However, despite the distinctiveness
of the Kashubian people and their awareness of the inseparable, centuries-
long spiritual and cultural interconnectedness of the two ethnic groups —
Poles and Kashubians — the words of the Kashubian poet, writer, journalist,
and author of the Kashubian national patriotic song “The Kashubian
March”, Hieronim Derdowski, have not lost their relevance: “Nie ma Kaszub
bez Polonii, a bez Kaszub Polski.” (There is no Kashubia without the Poland
and no Poland without Kashubia”. Most researchers note that relations
between Kashubians and Poles are generally free from racial or other forms
of discrimination; both groups tend to perceive themselves as representati-
ves of a single nation (Borzyszkowski et al. 2020).

A marked shift towards the Polish language in everyday communication
is most noticeable among the first and second generations of Kashubians
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who have relocated to major regional urban centres for work or study, inc-
luding Gdarnsk, Gdynia, Sopot, and éwinoujécie. At the same time, some
speakers, mainly representatives of the older generation, continue to be Ka-
shubian—Polish bilinguals and are able to switch freely between the two
language codes depending on the communicative environment. This pattern
is particularly evident in the contrast between urban and rural population
(Mordawski 2005, p. 62; Ermola 2019, p. 247; Baudoin de Courtenay 1897),
although at the same time, by switching to the literary Polish language, the
original Kashubians still do not lose touch with their ethnic origin (Treder
1999, p. 5; Borys, Popowska-Taborska 1994 —2006).

Less optimistic were the “forecasts” regarding the future of the Kashu-
bian ethnos made by Russian historians. In the 19t century, they predicted
the complete disappearance of the Kashubian ethnic group. However, the
fact that the Kashubians — who were historically situated within larger Ger-
manic and Polish macro-ethnic formations and were subjected over the cen-
turies to intense processes of Germanisation and Polonisation — have never-
theless managed to preserve their language and ethnic identity, despite their
relatively small population size, suggests the opposite. According to the
State Statistics Service, by 2005, the Kashubian language was studied by mo-
re than eight thousand students in approximately 130 secondary schools; the
University of Gdansk has a long-standing tradition of Kashubian studies
and has a department of Kashubian ethnophilology. The Kashubian-langua-
ge radio station “Kaszebe” is financed from the state budget (Mordawski
2005; Olbracht-Prondzynski 2007, p. 52; Semenova 2016, p. 183).

Slavists have long demonstrated a particular scholarly interest in small
Slavic ethnic groups and their languages, as these often retain archaic Slavic
language features no longer present in many central Slavic languages.
Representative examples include the Gorals, Upper and Lower Sorbs, Car-
pathian and Serbian Rusyns, and the Gradiscan Croats (Raina 2009, p. 136).

Polish linguist Krzysztof Mrongoviusz was one of the first scholars in
Slavic studies to draw attention to the identity of the Kashubians as an
ethnic group, their folklore and ethnography. A lot of articles by the Polish
linguist gave an inspiring impetus to the beginning of the study of Kashu-
bians by Russian, in particular, Saint Petersburg linguists, and aroused a
keen interest in subsequent studies of Slavic Pomerania. In this context, spe-
cial attention should be paid to the significant contributions of Polish lin-
guists to Kashubian studies, which represent a natural continuation of ear-
lier scholarly traditions. Among these are the works of Maria Mazurek (Ma-
zurek 2014) and those of contemporary Polish Slavists, including Nicole Do-
towy-Rybiniska, Michal Filip, and others.

This article places special emphasis on the role of Russian Slavists in the
development of Kashubian studies since the mid-nineteenth century, high-
lighting in particular the scholarly legacy of the Saint Petersburg Slavic
school and its continuation in contemporary research. Today, numerous ed-
ucational courses aim to support the Kashubian language in Poland (at
Gdarnsk University, secondary schools, and kindergartens), while elective
courses on the Kashubian language and culture are offered at Russian uni-
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versities such as Moscow State University and Saint Petersburg State Uni-
versity. Although the similarities between Kashubian and Russian noted by
Mrongoviusz — which initially drew Russian scholars to the Kashubia re-
gion — were not confirmed, Piotr Preis identified thirteen points based on
materials collected during his expedition (Preis 1840, p. 12).

The renowned Russian philologist, Pan-Slavist, and collector of Slavic
dialects, Izmail Sreznevsky, personally met and befriended Piotr Preis and
Florian Ceynowa, who shared a common interest in the Kashubian langua-
ge. Sreznevsky enriched their work with his linguistic commentary and no-
tes, including examples of Kashubian previously collected and published by
Ceynowa. Moreover, in his treatise “Thoughts on the Russian Language”, 1z-
mail Sreznevsky repeatedly supplemented examples from various Slavic
languages with material from Kashubian, highlighting the archaisms preser-
ved therein.

The publications and commentaries of Izmail Sreznevsky, together with
Florian Ceynowa’s ideas on the uniqueness of the Kashubian people, in turn
stimulated a profound scholarly interest in the Kashubian language on the
part of the eminent Russian philologist, Slavist, folklorist, and Correspon-
ding Member of the Imperial Saint Petersburg Academy of Sciences, Alexan-
der Hilferding. Hilferding had long intended to undertake a systematic
scholarly description of the history, way of life, ethnography, and language
of the Pomeranian Slavs (Hilferding 1855).

The scholar proposed an etymology for the self-designations of these
Slavic groups, arguing that the Slavs retained their ancient folk ethnonym,
just as they preserved many other archaic lexical units in their language. By
contrast, the ethnonyms Kabatki and Kashuby were evidently derived from
terms denoting items of clothing. Kabatka referred to a distinctive type of
outer garment worn by the Kabatki, which set them apart from other Slavs
of the Baltic coast and resembled a man’s caftan. The Kashubians, in turn,
are believed to have derived their ethnonym from the same lexical root ka-
botk — ‘caftan, fur coat’. It was a piece of clothing made from sheepskin. It
was sleeveless, with the wool on the outside and worn over the head (cf.
Czech kabdt — ’coat, cloak’) (Borzyszkowki et al. 2020; Bory$, Popowska-Ta-
borska 1994 —2006).

In 1897, Alexander Hilferding realised that geographically he had not
chosen the best place for his field research, because, as he himself wrote, “...
I soon became convinced that in Glowice there was little work for a re-
searcher of the Kashubian language, since only two old women spoke Ka-
shubian there... In the village of Kluken, all old people speak Kashubian, but
young people, although they understand it, don’t speak the language any-
more; they don’t even want to speak their native language. In addition, all
older people have a complete command of Low German and High German"
(Mikkola 1897).

In the mid-20t and early 21t centuries, the Slavic world has witnessed
renewed scholarly attention to the Kashubian language, literature, folklore,
and ethnology —a development greatly facilitated by the publication of Ber-
nard Sychta’s seven-volume explanatory dictionary (Semenova 2016, p. 187).
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Among contemporary Russian Slavists who have made significant cont-
ributions to the study of the Kashubian language, particular mention should
be made of Alexander Dulichenko. In the second half of the 20t century,
while continuing the scholarly traditions of his predecessors, he proposed an
original and fundamentally new approach to the question of the language’s
status, as well as to its analysis and description, thereby casting the issue in a
new light. It was largely owing to Dulichenko’s work that the Kashubian
language came to be situated within a qualitatively new scholarly frame-
work — that of Slavic microlanguages. From a typological perspective, the
Kashubian phenomenon has extended well beyond the scope of Polish stu-
dies. Moreover, classifying Kashubian as a Slavic microlanguage has opened
new investigative avenues, prompting a reconfiguration of methodological
approaches to its analysis and interpretation.

Of notable scientific and practical interest is the sociolinguistic and histo-
rical overview by Czech scholars Jitf Hajny and Jiff Dolezal (Hajny, Dolezal
2009). Equally noteworthy is the book by Polish Slavist Anna Koziczkowska
“Kaszubszczyzna. Pedagogicznie o jezyku i tozsamosci” (Kashubian Region:
A Pedagogical Approach to Language and Identity), which, among other to-
pics, delineates two contrasting approaches provisionally termed ‘Kashubo-
centrism’.

3. Results and discussion

The results of our work are a comprehensive and previously uncompiled
overview of research on Kashubian studies within Russian Slavic scholar-
ship from the 19t century to the present, alongside a linguistic and extralin-
guistic analysis of the authors’ field research in Kashubia. The findings were
presented at scientific conferences at the University of Lodz (Poland), Saint
Petersburg State University, Moscow State University, Chuvash Pedagogical
State University (Kuznetsova 2019; Merkulova 2014; 2020; Mokienko 2017),
as well as at the Department of Slavic Philology of Saint Petersburg State
University. Numerous dissertations have been defended on a wide range of
topics within Polish studies in general and Kashubian studies in particular.

Continuing this line of inquiry, it should be emphasised that, alongside
purely linguistic interest in the Kashubian language, contemporary Slavists
have been increasingly drawn to the study of the phraseological dimension
of this microethnic community situated on the periphery of the Slavic world.
This focus is hardly accidental, as it is precisely in linguistic and ethnic border-
lands — and particularly in phraseological units, proverbs, and folklore —
that archaic worldviews and modes of conceptualising reality are often pre-
served, having largely disappeared from the cultural centres of modern Sla-
vic macroethnic groups.

One cannot but mention Bolestaw Kaizer’s lexicographic study of Ka-
shubian paremiology, presented in the form of a dictionary accompanied by
a comparative analysis (Kaizer 2019). A significant contribution to the docu-
mentation of Kashubian phraseological richness in a broader Slavic context
has also been made by contemporary Russian scholars, most notably by
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Viktoria Ermola’s Kashubian-Russian Phraseological Dictionary (Ermola
2011). Distinguished by the precision of its definitions, the breadth of its
coverage, and the systematic nature of its presentation, this work has come
to occupy a well-established place in Slavic studies. Its material offers va-
luable resources for comparative Slavic research and once again highlights
the enduring role of Russian linguistics in the study of the Kashubian lan-
guage (Semenova 2005; 2016; Kuznetsova 2005a; 20056; Goncharova 2024).

4. Conclusions

As the foregoing discussion demonstrates, scholarly engagement with
the Kashubian language has persisted for almost three centuries. Russian
Slavists, especially representatives of the Saint Petersburg academic tradi-
tion, have played a pivotal role in the formation and advancement of Kashu-
bian studies in Russia, as well as in fostering a broader scholarly
understandding of the Slavic world. The uniqueness and distinctiveness of
the Kashubian language within the Slavic linguistic landscape lie in its status
as one of the few surviving Slavic microlanguages on the peripheries of Sla-
vig. Although the language is now codified and officially recognised, the
consolidation of its literary standard remains an ongoing process (Achter-
berg & Porebska 2005). In particular, sustained efforts continue to refine con-
temporary Kashubian norms, accompanied by interdisciplinary research in
cultural studies, ethnology, and questions of identity and self-identification
within this microethnic community at the margins of the Slavic world.
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KAIIYBCKIM sI13bIK CKBO3b BPEMSI:
VICTOPUYECKIMI OB30P KAITYBMCTUKIM B POCCUU

M. C. Xmenebcekuiil, O. B. Paunal, A. B. CaBuenxo?

! CaukT-IleTepOyprekuit rocyJapCTBeHHEIN YHUBEPCUTET,
199034, Poccus, Cankr-IletepOypr, YHuBepcureTckas Hab., 9/11
2T'ocygapcTBeHHBIV yHUBEpCUTeT KXY,

64, cexuns 2, yi. Yxuuane, Tanbsi, TaviBanb
[Mocrynmia B pepaxuyro 19.12.2024 r.

IMpungra K myOmkarm 15.10.2025 r.
doi: 10.5922/2225-5346-2026-1-12

Paccmompenst kacarouyuecs kautybckoeo smuocydcmpama AuHeBoKyAbIYposo2UHECK e
u AuHeBucmuueckue Mamepualsl, cobpanHble poccuiickumu, npexoe Bceeo nemepdypeckumi,
YHeHbIMU, B 1OM YucAe 3aNUCU YCHIHOU peyuu HOCUMeAeil 311020 A3bIKA U3 NUCLMEHHDLX, AeK-
cuxoepagpuneckux u smuoepagpuneckux ucmounuxob. Ilpedcmabaennviil mamepuan abasem-
CA OMNUPUHECKUM UCTHOYHUKOM 045 caabucmuku 6 yeaoM u 045 UsyHeHUs kaulyobckoeo A3bi-
Kka 6 pamxax cpaBHumenso2o caabanckoeo A3bikosHanua 8 uacmuocmu. I[puBedenst Aunebu-
cmuveckue, KyAvimypooeuveckue U skcmpasunebucmuueckue gakmol, xapaxmepusyoujue
npouiroe u coBpementoe cocmosmue Kauybuu u xauiydckoeo smmoca, npoxubaiouseo Ha
ceBepnotnt (barmuiickoil) nepugpepuu muoeomusruonton Caabuu. Cmames onupaemcs Ha pe-
3yavmamst no4eBoix tccaedobanutl, npobedensvix abmopamu 6 peeuoHax npoxubaHus Kauiy-
006, a maxoke mujamessHulll aHAAU3 pabom omeyecmbenHblx AuH2BUCcmOob HavuHas ¢ XIX Be-
Kka no Hacmoswee 6pemsa. Ipedcmabaenst u axmyasusupobarst Bonpocsl, cba3annsle ¢ kaulyd-
CKUM MUKpoAasbikom u Muxposmuocom. Coeaanrvie abmopamu 8618006 0 coBpemerHoll Ka-
uiyockoi A3bik0Boil U IMmHoAUHBUCIUYECKOU NpobAeMaAIniKe, HECOMHEHHO, MORYM NOCAY-
KU onpedeseHHbIM HAYUHbIM Bradom 8 dasvHeriutee pasbumue carabanobedenus XXI Bexa.

KaroueBvie caoBa: Kawybusa, kauydckutl A3vik, MUKPOIMHOC, pOCCUTICKAA cAaBuUCmUKa,
cAaBANCKAS KYAIMYPOA0RUS, cAABAHCKAA nepupepus
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